	Learn from Our Village Heritage Funding Scheme 「鄉村為本學習計劃」資助計劃
The Hong Kong Countryside Foundation Limited 
香港鄉郊基金有限公司
	
	



APPLICATION FORM 申請表格
	
	
	



Important Notes 重要事項
1. Please read carefully the Guide to Application for the "Learn from Our Village Heritage" Funding Scheme under the Hong Kong Countryside Foundation Limited (HKCF) before completing and submitting this application. The Guide to Application can be viewed at: https://www.hkcountryside.org/?p=1336 
填寫和遞交表格前，請仔細參閱《「鄉村為本學習計劃」資助計劃》（《申請指引》）。《申請指引》可在香港鄉郊基金網站下載：https://www.hkcountryside.org/?p=1336 

2. This application form may be completed in either English or Chinese. 
本申請表可以用英文或中文填寫。

3. The Applicant Organisation shall submit the completed Application Form in soft copy and send by email to enquiry@hkcountryside.org 
申請機構應將填妥的申請表以電子版形式提交，並透過電子郵件發送至 enquiry@hkcountryside.org

4.    To avoid any undue delay in processing the application, if the Applicant Organisation fails to provide the information requested by HKCF within 7 calendar days and without reasonable explanation, HKCF reserves the right to terminate the processing of the application. 
[bookmark: _Hlk216187212]為避免申請處理出現任何不必要的延誤，如果申請機構未能在7個日曆日內提供香港鄉郊基金要求的資料，且沒有合理的解釋，香港鄉郊基金會保留終止處理該申請的權利。
5.  For enquiries on the application procedure, please contact the Hong Kong Countryside Foundation Limited (HKCF): 
如對申請程序有任何疑問，請聯繫香港鄉郊基金：

Tel. 電話: 2698 0455
Email 電子郵件 : enquiry@hkcountryside.org

Last version in December 2025
2025年12月版本

Name of Organisation 機構名稱HKCF office Use only 
Application No. 
Received Date: 
PART A – Particulars of Applicant Organisation

	(English英文)

	

	(Chinese中文 )

	



Type of Organisation 機構種類
	
	 Local tax-exempt charitable organisation本地獲豁免繳稅的慈善機構
 Local non-profit-making educational institution本地註冊非牟利辦學團體/學校
 others其他



	Registered Address
登記地址

	




	Correspondence Address通訊地址
(if different from above)

	




Person in Charge of Organisation 機構負責人
	Name
姓名 
	
	
	Position   職位
	

	
	
	
	
	

	Tel. No. 電話號碼
	
	
	Fax No.
傳真號碼
	

	
	
	
	
	

	Mobile No. 流動電話號碼
	
	
	Email Address電郵地址
	



Programme Leader / Contact Person of this activity 項目負責人 (聯络人)PART A – Particulars of Applicant Organisation

	Name
姓名
	
	
	Position
職位
	

	
	
	
	
	

	Tel. No. 
電話號碼
	
	
	Fax No. 
傳真號碼
	

	
	
	
	
	

	Mobile No. 流動電話號碼
	
	
	Email Address 電郵地址
	



Background of Applicant Organisation, including year of establishment, objectives, funding source etc.  申請機構的背景 ， 例如成立年份 、 宗旨 、 經費來源等:
	










Does the Applicant Organisation receive any other funding support for the proposed Experiential Learning Visit to Lai Chi Wo? 申請機構是否已獲得其他資金支持這次來荔枝窩體驗式學習訪問？
 No 沒有
 Yes 有
	    If yes, please provide details: 
    如有，請填寫部門名稱
	


	Programme Title
項目名稱
(English 英文)

	
	

	(Chinese 中文)
	
	




PART B – Details of Proposed Experiential 
Learning Visit to Lai Chi Wo

	Proposed date of visit
項目曰期
	
	
	To
至
	

	
	
	
	
	

	Total no. of Days and Nights 
	
	                                          Day
                                          日
	
	                                                   Night
                                                   夜



	Number of Participants
參與人數
	Students
學生
	
	Teachers/
Accompanying adults
老師/成人

	
	
	
	

	Age of Participants
參加者年齡组別
	 6 - 12
 12 - 18
18 – 23 
	
	


*Participants should be aged between 6 – 23, or stated for example, 16 pax of form 1 students plus 2 teachers. 

Has the Applicant Organisation conducted a similar visit to Lai Chi Wo before? (If Yes, please provide details of the previous visit including date and number of participants, etc.) 
申請機構之前是否到訪過荔枝窩進行類似活動？ （如是，請提供上次造訪的詳情，包括日期、參與人數等）
	






Objectives of and proposed programme of the visit (not more than 300 words) 訪問目的和建議活動計劃（不超過300字）PART B – Details of Proposed Experiential 
Learning Visit to Lai Chi Wo

	



*For schools, teachers are encouraged to incorporate and bring their own school-based experiential learning module(s) into the proposed programme, in order to maximise the benefits gained from this visit to the Lai Chi Wo Village with its rich heritage, cultural and natural assets. Any programme for post visit sharing with fellow students or other parties should also be included.
我們鼓勵學校教師把校本體驗式學習單元融入建議的活動計劃，以便最大程度地利用此次荔枝窩村參觀的機會，充分領略其豐富的歷史文化遺產和自然資源。此外，也應安排與同學或其他相關單位分享參觀後的交流活動。

I certify thatPART C – Declaration

本人謹此聲明
1. the information and personal data provided in this form is true and correct. I understand that if I knowingly or willfully make any false statement, withhold any information, or otherwise mislead HKCF for the purpose of processing the application or obtaining the fund under the “Learn from Our Village Heritage” Funding Scheme.  I understand HKCF will cancel the approved fund; 
在本表格上填報的資料和個人資料真確無誤 。 本人明白 ， 倘若蓄意或存心虛報或隱瞞任何資料或誤導一香港鄉郊基金處理申請或獲取基金資助。 本人明白香港鄉郊基金亦會取消已批准的撥款；

2. the Application Organisation is non-profit-making in nature and it   receives /       does not receive ^ * government subvention at present;
本申請機構屬非牟利性質 ， 現  有 /  沒有 ^ * 接受政府補助；

3. the proposed project and all associated activities seeking grant of fund are non-profit-making and will not be used for political, religious or commercial purposes for any individual or organisation;
申請基金資助的擬議項目及所有相關活動均屬非牟利性質 ， 且非為個人或團體作政治、宗教或商業用途;

4. funding support from other sources   has /    has not ^ * been or    is /    is not ^ * being obtained by the Applicant Organisation for the proposed programme and all associated activities under this application. If funding support from other sources has been or is being obtained, please specify the details:
就是次申請的擬議項目及所有相關活動 ， 本機構    曾 /   不曾 ^ * 或    有 /     沒有 ^ * 向其他機構申請撥款資助 。 如曾經或現正有向其他撥款機構申請資助，請註明細節 ：
	







5. the Applicant Organisation understands and agrees to abide by the terms and conditions as set out in the Application Form and Guide to Application, and will comply with all the requirements laid down in the agreement; and
本申請機構明白並同意遵守申請表及《申請指引》所列之條款 ；及PART C – Declaration


6. I have read the “Personal Data Collection Statement” at the last page and understand its content.
本人已閱讀最後頁「個人資料收集聲明」 ， 並明白其內容 。


	Signature of Person-in-charge of Organisation 
機構負責人簽署



	
	Signature of Programme Leader
項目負責人簽署

	
	
	

	Name in Block Letters and Position of Person-in-charge of Organisation
機構負責人姓名（正楷）和職位

	
	Name in Block Letters and Position of Programme Leader
項目負責人姓名（正楷）和職位




	


	
	

	Date
日期





	

	
	

	Official Chop of Applicant Organisation 
申請機構印章









Personal Data Collection Statement

PURPOSE OF COLLECTION收集的目的
The personal data and other related information provided by you in the Application Form will be used by The Hong Kong Countryside Foundation Limited (HKCF), for the purpose of processing your application.  The provision of personal data and other related information in the Application Form is voluntary.  However, if you do not provide adequate and accurate data, HKCF may not be able to process your application.
你在申請表格內所提供的個人資料和其他相關資料 ， 是供香港鄉郊基金處理你的申請。 在申請表格內提供個人資料及其他相關資料 ， 純屬自願性質 。 不過 ， 如你沒有提供足夠及正確的資料 ，香港鄉郊基金可能因此無法處理你的申請 。

DISCLOSURE OF INFORMATION公開資料
The Hong Kong Countryside Foundation Limited (HKCF) may keep your application, and programme visit report including pictures, images, and other information in a register/catalogue, which will be shared on a public domain. 
香港鄉郊基金可能會把你的申請、項目報告包括圖片, 相片及其他有關资籿存於檔案室 ， 亦可能會把你在申請內所提供的個人資料及其他有關資料 ， 編入紀錄冊／目錄供公眾查閱 。

ACCESS TO PERSONAL DATA查閱個人資料
You have a right to request access to, and to request the correction of, the personal data and other related information you supplied in accordance with the provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486).  Such requests should be made in writing to HKCF.
根據《個人資料（私隱）條例》（第486章）的規定 ， 你有權要求查閱及更改你所提供的個人及其他有關資料 。 有關要求應以書面向香港鄉郊基金提出 。 
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